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m Gebrauchsanweisung

Messschieber
« Die folgende Warnung bezieht sich auf die
beinhaltete Knopfzelle:

WARNUNG! VON KINDERN FERNHAL-

@ TEN! Verschlucken kann zu Veratzung
und Tod fiihren. Schwere Schadigung
moglich schon zwei Stunden nach dem
Verschlucken. Sofort &rztliche Hilfe su-
chen.

Zeichnung:
Hinweis: Das tatséchliche Aussehen
Ihres Gerétes kann von den Abbildun-
gen abweichen.

. Stufenmessflache

. Innenmessbacken

. Abdeckung

. Umschalter Millimeter/Zoll

. LCD-Display

. AuBenliegende Messbacken
. Ein-/Aus-Schalter

. Nullstellung

. Batteriefach

10. Skala

Spezifikationen und Funktionen:

COENDARWN

0-150 mm
0-6 Zoll

0,1 mm
0,01 Zoll

Messgenauigkeit:
+0,1 mm = 0,01 Zoll

Wiederholungsgenauigkeit:
+0,2mm = 0,01 Zoll

Messgeschwindigkeit:
3 m/Sek., 120"/Sek.

Anzeige:

LCD-Display, 4 Ziffern, 12 mm hoch.

Bei Zollabmessungen erscheint das Zeichen [in]
und zusétzlich als fiinfte Messziffer eine kleine 5.

Batterie:

Eine Knopfzelle 1,5 Volt.

Die Display-Anzeige blinkt, wenn die Batterie aus-
getauscht werden muss.

?gﬁé’:‘erét arbeitet bei Temperaturen von 5 °C bis

Einfliisse durch Luftfeuchtigkeit:

Keine bedeutenden Beeinflussungen bei einer
relativen Luftfeuchtigkeit von 0 bis 80%.

Pflegehinweise:

— Schiitzen Sie das Gerat vor Schmutz und
Feuchtigkeit, um ein Blockieren des Mess-
schiebers bzw. eine Fehlfunktion der Elektronik
zu vermeiden.

— Die Reinigung sollte mit Petroleum erfolgen,
die Schmierung mit Nahmaschinendl.

— Auf keinen Fall Aceton oder Alkohol zur Reini-
gung verwenden!

— Um Energie zu sparen, nach Gebrauch sofort
ausschalten.

Entsorgung

Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet: Batterien und
Akkus, Elektro- und Elektronikgeréte
diirfen nicht in den Hausmiill. Sie
nen umwelt- und gesundheitsschadi-
gende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Gerétealtbatterien und Akkus getrennt vom Haus-
mll Gber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen
um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu
gewahrleisten. Die Ruickgabe kann gemaR gesetz-
licher Regelung kostenfrei z. B. liber einen kom-
munalen Entsorgungsbetrieb oder lber einen
Handler erfolgen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht

fest in Elektro-Altgeraten verbaut sind

und zerstérungsfrei entnommen werden

kénnen, miissen vor der Entsorgung ent-

nommen und getrennt entsorgt werden.
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme
sind nur im entladenen Zustand bei den Riicknah-
mestellen abzugeben. Die Batterien sind immer
durch abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu
sichem.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Loschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Alt-

geraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten
Kunststoffen, die wiederverwertet wer-
den kénnen.
— Fiihren Sie diese Materialien der
Wiederverwertung zu.

. Ganascia misurazione interna
. Copertura
. Convertitore millimetri/pollici
. Display LCD
. Ganascia misurazione esterna
. Interruttore ON/OFF
. azzeramento
Scomparto batteria
10 Scala

Specifiche e funzioni:

©CPNOO L WON

Campo misurazione  Lettura
0a 150 mm 0,1 mm
0 a 6 pollici 0,01 pollici

Precisione di misurazione:
40,1 mm = 0,01 pollici
Riproducibilita:

40,2 mm = 0,01 pollici

Velocita di misurazione:

3 m/sec., 120"/sec.

Segnalazione:

Display LCD, 4 cifre, altezza 12 mm

Per misurazioni in pollici viene visualizzato il
segno [in] e un piccolo 5 come 5. cifra di misura-
zione.

Batteria:

1 batteria a pulsante da 1,5 Volt.

Il display lampeggia se |a batteria deve essere
sostituita.

IE'DaEgarecchio funziona a temperature da 0 °C a

Influenze dovute all’'umidita dell’aria
insignificanti ad:
un’'umidita relativa dell’aria da 0 a 80%.

Istruzioni di manutenzione:

— Proteggere I'apparecchio dallo sporco e
dall'umidita per evitare bloccaggi del cursore o
anomalie del circuito elettronico.

— Pulire con petrolio, lubrificare con olio per mac-
chine da cucire.

— Non usare assolutamente acetone o alcooli!

— Spegnere immediatamente dopo I'uso per

risparmiare energia.

Smaltimento
—_—

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura
barrato vuol dire che: batterie e accumu-
latori, apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non vanno smaltiti nei rifiuti
domestici. Questi potrebbero contenere
sostanze dannose per I'ambiente e la
salute.

| consumatori hanno l'obbligo di differenziare le
apparecchiature elettroniche, le batterie vecchie
delle apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti

domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, |a restituzione
puo essere effettuata gratuitamente, ad esempio
attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti
urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non
integrati in modo fisso nelle apparec-
chiature elettriche da smaltire, vanno
tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati
scarichi ai punti di raccolta. Le batterie vanno sem-
pre assicurate da possibili cortocircuiti applicando
del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione
dei dati personali dalle apparecchiature da smal-
tire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e @
particolari in plastica adeguatamente
contrassegnati per essere riciclati. %

— Si raccomanda di inviare questi

materiali al riciclaggio.
m Manuel d’utilisation
Calibre a coulisse
* L’avertissement suivant conceme la pile bou-
ton présente dans I'appareil :

AVERTISSEMENT ! TENIR A L’ECART
@ DES ENFANTS ! Une ingestion peut cau-

ser des brilures et entrainer la mort. Des
|ésions graves peuvent apparaitre deux
heures seulement aprés l'ingestion. Appe-
ler immédiatement un médecin.

Dessin :

Remarque : L'apparence réelle de
votre appareil peut diverger des illustra-
tions.

. Surface de mesure graduée
ires de mesure internes

LI Manuale di istruzioni

Calibro a corsoio
* Laseguente avvertenza si riferisce alla batteria
a bottone inclusa:
ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAI
BAMBINI! L'ingestione pud causare corro-
sione e morte. Sono possibili graw dannl

. Recouvrement

. Commutateur millimeétre / pouce
. affichage LCD

. Machoires de mesure externes
. Bouton Marche/Arrét

. position zéro

. oompammenta piles

CONDORWON

gia due ore dopo i Ig
subito a un medico.

10.G
Spécifications et fonctions :

Exactitude de mesurage :
40,1 mm = 0,01 pouce

Reproductibilité :
+0,2 mm = 0,01 pouce

Vitesse de mesurage :
3 m/sec., 120"/sec.

Affichage :

Affichage LCD, 4 chiffres, 12 mm de haut

En cas de mesurages en pouces, le signe [in]
apparait ainsi qu'un petit 5 en tant que 5e chiffre
d'indice.

Pile :

1 pile ronde 1,5 Volt.

L'affichage clignote lorsque la pile doit étre rempla-
cée.

L’appareil travaille a des températures de 5 °C a
40°C.

Influences dues a ’lhumidité d’air :

pas d'influences significatives pour une humidité
relative de I'air de 0 & 80%.

Instructions d’entretien :

— Protéger I'appareil des crasses et de I'numidité
pour éviter un blocage du calibre a coulisse et/
ou un mauvais fonctionnement de I'électro-
nique.

— Nettoyer I'appareil au pétrole et le graisser a
I'huile pour machines a coudre.

— Pour le nettoyage, n'utilisez en aucun cas de
I'acétone ou de I'alcool !

— Pour économiser de I'énergie, veuillez éteindre
immédiatement aprés I'utilisation.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signi-
fie : Les batteries et les accus, les appa-
reils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres car ils pourraient contenir
des substances nocives pour I'environ-
nement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appa-
reils électriques usagés, les batteries et accus usa-
gés d' apparells électriques séparément en les

remettant & un point de collecte officiel afin de
garantir un traitement adéquat. Conformément aux
dispositions légales, les produits peuvent étre
retournés gratuitement, p. ex. aupres du service
dé oudu
Les batteries, les accus et les lampes qu|
ne sont pas intégrés dans les appareils
électriques usagés doivent étre retirés et
éliminés séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus
de tous les systémes doivent étre remis aux points
de collecte uniquement en état déchargé. Les bat-
teries doivent toujours étre protégées contre les
courts-circuits en collant les pdles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la
suppression des données personnelles qui se
trouvent sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de I’emballage
L’emballage se compose de carton et @
de matiéres plastiques marquées en
conséquence qui peuvent étre recyclés. %

— Eliminez ces matériaux en les

conduisant au recyclage.

m Operating instructions

Vernier caliper
« The following warning relates to the button cell
included:

WARNING! KEEP AWAY FROM CHIL-
DREN! May cause burns and death if
swallowed. Severe injuries possible as
early as two hours after swallowing. Seek
medical help immediately.

Drawing:
Note: The actual appearance of your
device may differ from the illustrations.

Step measuring face
Inside measuring jaws
Cover

mm/in change

LCD display

Outside measuring jaws
Power on and off

Zero setting

. Battery cap

10. Scale

Specifications and functions:

CENOORWN =

Measuring range Reading
0-150 mm 0,1 mm
0-6 inch 0,01 inch

Measuring accuracy:
+0,1 mm = 0,01 inch

Repeat accuracy:

+0,2 mm = 0,01 inch
Measuring speed:

3 m/sec., 120"/sec.

Display:

LCD display, 4 digits, 12 mm high

For inch dimensions the sign [in] is displayed in
addition to a small 5 as the 5th index number.

LegendNa.‘ v e e dell’ i Gamme de mesure Lecture

ota: L'aspetto reale dell'apparecchio R

puo essere diverso da quanto riportato 0 ? 150 mm 0.1 mm .
nelle illustrazioni. 04 6 pouces 0,01 pouce Battery:
R . . 1 button cell 1,5 V.

1. Superficie di misurazione gradino

Art.-Nr. 572589
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The display flashes when the battery needs replac-
ing.

The device operates at temperatures from 5 °C to
40 °C.

Influences through air humidity:
No significant influences at a relative humidity of 0
to 80%.

Care information:

— Protect the device from dirt and humidity to
avoid blocking of the vemier caliper and mal-
function of the electronics.

— The device should be cleaned with petroleum
and lubricated with sewing machine oil.

— Do not under any circumstances use acetone
or alcohol for cleaning!

— Switch off immediately after use in order to

save power.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means:

Batteries and rechargeable batteries,

electrical or electronic devices must not

be disposed of with household waste.

They may contain substances that are —
harmful to the environment and human

health.

Consumers must dispose of waste electrical

devices, spent portable batteries and rechargeable
official collection point to ensure that these items
are processed correctly. The product can be
returned free of charge in accordance with the
legal requirements, for example through a munici-
Batteries, rechargeable batteries and
lamps that are not permanently installed
in waste electrical equipmentand can be
removed in a non-destructive way must
before disposal of the equipment. Lithium batteries
and rechargeable battery packs of all systems are
only to be handed in to the waste collection points
in a discharged state. The batteries must always
poles.
All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their
disposal.
The packaging consists of cardboard @
and correspondingly marked plastics
that can be recycled. %

— Make these materials available for
Navod k pouziti

Posuvné méfitko

+ Nasledujici vystraha se vztahuje na obsazeny

knoflikovy €lanek:

batteries separately from household waste at an
pal waste disposal company or a dealer.

)i ¢
be removed and disposed of separately
be protected against short circuits by taping off the
Disposal of the packaging

recycling.

@ VARO-VA UPBZU.!TE MIMO DOSAH

smrt. Vazné zdravotni komplikace mohou
nastat jiz dvé hodiny po poziti. Okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc.

Vykres:
Poznamka: Skutetna vzhled vaseho
pristroje se muze od obrazka lisit.

. Odstupiiované méfici dotykové plochy
Vnitfni méfici Celisti

Kryt

Prepina¢ mm/palce

. displej LCD

Vnéjsi méfici Celisti

. Spina¢ zapnuto/vypnuto

. nulovani

. misto baterii

10. Stupnice

Specifikace a popis funkci:

CENDORON S

Oblast méfeni Odgitani
0-150 mm 0,1 mm
0-6 palctl 0,01 palct

Presnost méfeni:
0,1 mm = 0,01 palct
Rychlost opakovani:
+0,2 mm = 0,01 palct
Rychlost méreni:

3 m/sek., 120"/sek.

se objevi zkralka [in] a doda-
islice mala 5.

Baterie:

knoflikovy ¢lanek 1,5 voltd.

Pokud musi byt baterie vyménéna, blika na displeji
kontrolka.

Pfistroj pracuje pfi teplotach 5-40 °C.

Vlivy vzdu$né vihkosti:

Pfi relativni vzdusné vihkosti od 0 do 80% nelze
pozorovat Zadné vyznamné zmény.

Udrzba:

— abyste zabranili zablokovani posuvného
méfitka popf. chybné funkci elektroniky,
chrarite pfistroj pfed $pinou a vihkosti.

— Kvygisténi pouzivejte petrolej, k mazani olej na

Sici stroje.
— V Zadném pfipadé nepouzivejte k ¢isténi ace-
— Aby oszczedzi¢ energii, nalezy po uzyciu
natychmiast wytaczyc.

Likvidace pristroje
Symbol pfeskrtnutého kontejneru zna-
mena: Baterie a akumulatory, elektrické
a elektronické pfistroje nesméji byt likvi-
mohou obsahovat Iatky, které jsou $kod- =
livé pro Zivotni prostiedi a zdravi.
trické spotfebice, spotfebované baterie a akumula-
tory oddélené od domovniho odpadu na oficialnim
sbérném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpra-
covani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpist
nosti pro likvidaci komunalniho odpadu nebo pro-
stfednictvim prodejce.
které nejsou ve starych elektrickych pfi-
strojich vmontované a které Ize odstra-
nit, aniz by do$lo k jejich poskozeni, se
pred likvidaci musi z pfistroji vyjmout a
baterie a akumulatory vech systému se musi ode-
vzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pl
baterie musi byt vzdy pfelepeny, aby se pfedeslo
vzniku zkratu.
vymazani osobnich tdaji z pouzitych pfistroju,
které se maji zlikvidovat.
Baleni se sklada z kartonu a pfisludné @
oznacenych plastt, které mohou byt %@

ton nebo alkohol!
Likvidace
dovany spole¢né s domovnim odpadem;
Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elek-
provést bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢-
Baterie, akumulatory a svételné zdroje,
zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za
Likvidace baleni
recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

m Navod na pouzitie

Posuvné meradlo
+ Nasledujlce varovanie sa tyka priloZzenej gom-
bikovej batérie:

VAROVANIE! SKLADUJTE MIMO DO-
SAHU DETI! Prehltnutie méze viest k po-
leptaniu a Gmrtiu. TaZké ublizenie mozné
uz dve hodiny po prehltnuti. OkamzZite vy-
hladajte lekara.

Vykres:
Poznamka: Skutocny vyzor vasho
stroja sa moze lisit od obrazkov.

. Odstupriované meracie dotykové plochy
. Vnutorné meracie eluste

Kryt

Prepina¢ mm/palce

. LCD displej

. Vonkajsie meracie Celuste

. Zapinac/vypina¢

. nulova poloha

. Priehradka na batériu

10. Stupnica

Specifikacie a funkcie:

CENDORWN

Rozsah merania Odgitanie
0-150 mm 0,1 mm
0-6 palcov 0,01 palcov

Presnost’ merania:
+0,1 mm = 0,01 palcov

Presnost’ opakovania:
+0,2 mm = 0,01 palcov

Rychlost merania:
3 m/sek., 120"/sek.

Zobrazenie:

LCD displej, 4 ¢islic, 12 mm vysoky.

Pri rozmeroch v palcoch sa zobrazuje znak [in] a
dodatocne ako piata ¢islica merania mala 5.

Batéria:

Gombikova batéria, 1,5 Voltov.

Ak je potrebné vymenit batériu, blika indikator na
LCD displeji.

Pristroj pracuje pri teplotach od 5°C do 40°C.

Uginky vlhkosti vzduchu:
Ziadne relevantné vplyvy pri relativnej vihkosti
vzduchu od 0 do 80%.

Pokyny na udrzbu:

— Pristroj chranite pred nedistotami a vihkostou,
aby ste zabranili zablokovaniu posuvného
meradla prip. nespravnej funkcii elektroniky.

- Cistit by ste ho mali petrolejom, mazat' olejom
na $ijacie stroje.

— V Ziadnom pripade nepouzivajte na ¢istenie
aceton alebo alkohol!

— Po pouziti ho okamzite vypnite, aby ste Setrili

energiu.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické

a elektronické zariadenia sa nesmu likvi-

dovat spolus domovym odpadom. Mézu
obsahovat latky skodlivé pre Zivotné —
prostredie a zdravie.

Spotrebitelia sii povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom
zbernom mieste, aby sa zabezpecwlo spravne dal-

Sie spracovanie. V sulade s pravnymi predpismi sa
spatny odber méze uskuto¢nit bezplatne, napr.
prostrednictvom spolo¢nosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednictvom pre-
dajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie

su v starych elektrickych zariadeniach
vmontované a ktoré je mozné vybrat bez
poskodenia, musia byt pred likvidaciou

vybraté zo zariadenia a zlikvidované v

ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a akumu-
latory vSetkych systémov sa musia odovzdavat na
zberné miesta iba vo vybitom stave. P¢l batérie
musi byt vZzdy prelepeny, aby sa predi$lo skratu.
Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych Udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat'.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a plastov s pri-

slusnym oznacenim, ktoré sa daju

recyklovat.

— Tieto materidly odovzdajte na recyk-
laciu.

Instrukcje obstugi

Suwmiarki
+ Ponizsze ostrzezenie odnosi si¢ do zawartego
ogniwa guzikowego.

OSTRZEZENIE! PRZECHOWYWAC PO-
ZA ZASIEGIEM DZIECI! Potknigcie moze
spowodowac oparzenie chemiczne i
$mier¢. Ciezkie obrazenia mozliwe juz
dwie godziny od potknigcia. Natychmiast
skorzysta¢ z pomocy lekarskiej.

Rysunek:

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig réznic¢ od ilustracji.

. Stopniowana powierzchnia pomiarowa
. Szczeki do pomiarowcdw wewnetrznych
Pokrywa
. przetacznik milimetry/cale
Wyswietlacz LCD
Szczeki do pomiarowcow zewnetrznych
. Wigcznik/wytgcznik
. pofozenie zerowe
Kieszen na baterie
10 Podziatka

Specyfikacje i funkcje:

CONDOPWN

Zakres pomiarowy Doktadnosé¢ odczytu
0-150 mm 0,1 mm
0-6 cala 0,01 cala

Doktadnos$¢ pomiaru:
0,1 mm = 0,01 cala

Doktadnos¢ powtarzania:

40,2 mm = 0,01 cala

Szybkos¢ pomiaru:

3 m/sek., 120"/sek.

Wyswietlacz:

wyswietlacz LCD, 4 cyfr, wysoko$¢ 12 mm.

Przy pomiarach w calach pojawia si¢ znak [in] i
dodatkowo jako 5. cyfra pomiarowa mata cyfra 5.
Bateria:

1 bateria pastylkowa 1,5 V.

Wyswietlacz pulsuje, gdy nalezy wymieni¢ baterig.
Przyrzad pracuje w temperaturach 5 °C do 40 °C.

Wplyw wilgotnosci powietrza:
brak znaczgcego wplywu przy wzglednej wilgotno-
$ci powietrza od 0 do 80%.

$-99340 V-130624



Wskazéwki dotyczace konserwacji:
— Przyrzad nalezy chroni¢ przed zabrudzeniem i
wilgocia, aby unikng¢ zablokowania suwmiarki
lub nieprawidtowego dziatania uktadu elektro-
nicznego.
— Nalezy czysci¢ nafta, smarowac olejem do
maszyn do szycia.
— W zadnym wypadku do czyszczenia nie stoso-
wac acetonu lub alkoholu!
— Aby oszczedzi¢ energii, nalezy po uzyciu
natychmiast wytaczy¢.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu
elektrycznego i elektronicznego nie
wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Moga one zawiera¢ sub-
stancje szkodliwe dla Srodowiska i zdro-
wia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzy-
tych urzadzen elektrycznych, starych baterii do
urzadzen i akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z
gospodarstw domowych w oficjalnym punkcie
zbiorki w celu zapewnienia wiasciwego dalszego

przetwarzania. Zwrot Zgodnle z ustawowymi regu-
lacjami jest bezptatny i moze nastapi¢ np. za
posrednictwem komunalnego zakfadu utylizacyj-
nego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzg-
dzeniach elektrycznych i ktére mozna
usung¢ w sposob nieniszczacy, nalezy
usungc i utylizowaé¢ oddzielnie przed uty-
lizacja. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich
systeméw powinny by¢ zwracane do punktéw
zbiorki tylko po roztadowaniu. Baterie musza by¢
zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegundw.
Kazdy uzytkownik korncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych,
zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i @
odpowiednio oznakowanych tworzyw
sztucznych, ktére mozna ponownie %
wykorzystac.

— Oddac te materialy do ponownego

wykorzystania.

n Priro€nik za uporabo

Pomiéno merilo
* Naslednje opozorilo se nana$a na gumbno
baterijo v izdelku:

POZOR! HRANITE IZVEN DOSEGA OT-
ROK! ZauZitje lahko povzroti razjede in
smrt. Tezke poskodbe se lahko pojavijo Ze
v dveh urah po zauZitju. Takoj poiscite
zdravnisko pomo¢.

Slika:

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

. Stopenjska merilna povrsina
. Notranje merilne Celjusti
. Pokrov
. Preklopno stikalo milimeter/palec
. Zaslon LCD
Zunanje merilne celjusti
. Stikalo za vklop/izklop
. ni¢na nastavitev
. LeZisce baterij
10 Skala

Specifikacije in lastnosti:

CONDORWN

Obmogcje merjenja Odg¢itavanje
0—150 mm 0,1 mm
0-6 cole 0,01 cole

Natanénost merjenja:
40,1 mm = 0,01 cole

Natanénost ponovitev:
+0,2mm = 0,01 cole

Hitrost merjenja:
3 m/sek., 120"/sek.

Prikaz:

Zaslon LCD, 4 cifer, vi§ina 12 mm.

Pri colskih merjenjih se pojavija znak [in] in
dodatno kot 5. merilna cifra je pomanjsan 5.

Baterija:

1 gumbasta celica 1,5 volta.

Zaslonski prikaz utripa v primeru, ko je potrebno
zamenjati baterijo.

Aparat deluje pri temperaturi od 5 °C do 40 °C.

Vplivi vlaznosti zraka:
Ni omembe vrednih vplivov pri relativni viaZnosti
zraka med 0 in 80%.

Navodila za vzdrzevanje:

— Napravo zas¢itite pred umazanijo in vlago tako,
da's tem preprecite napa¢ne meritve in okvare
na elektroniki.

— Za Cis¢enje uporabljajte petrolej, za podmazo-
vanje pa uporabljajte olje za $ivalne stroje.

— V nobenem primeru za ¢i$¢enje ne uporabljajte
acetona ali alkohola!

— Za vargevanje z energijo takoj po uprabi izklo-
pite.

Odlaganje med odpadke

naprave med odpadk
Slmbol precrtanega kosa za smeti
pomeni: baterij in akumulatorjev ter elek-
tronskih in elektri¢nih naprav ni dovo-
lieno metati med gospodinjske odpadke.
Vsebujejo lahko namre¢ okoljuin zdravju
Skodljive snovi.
Potrosniki so dolZni odpadne elektronske naprave
ter rabljene baterije in akumulatorje naprav odstra-
niti loéeno od gospodinjskih odpadkov prek ura-
ali pri trgoveu.
opreme odstraniti in zavrei lo€eno. Liti-
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
reciklirajo.

dnih zbirnih mest ter tako poskrbeti za pravilno

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

jeve baterije in akumulatorske pakete vseh siste-

osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
— Te materiale namenite za reciklaZo.

skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezplaéno,
npr. v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki
opremo in jih je mogo&e odstraniti brez
poskodovanja, je treba pred odstranitvijo
izpraznjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in
jih tako za¢ititi pred kratkimi stiki.

EmbalaZa vsebuije karton in ustrezno

ozna¢ene umetne mase, ki se lahko

nadaljnjo uporabo in recikliranje teh. Vragilo je v
fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno
mov je treba oddati na zbimo mesto samo povsem
O j ze med

€

Art.-Nr. 572589
OBl Group Sourcing GmbH -« Albert-Einsteil

tr. 7-9 « 42929

m Hasznalati utasitas

Toléméré
« Az alabbi figyelmeztetés a mellékelt gombe-
lemre vonatkozik:

FIGYELEM! GYERMEKEKTOL TAVOL
TARTANDO! Lenyelése marasi sériilése-
ket és halalt okozhat. Su\yos sérlilésmara
lenyelést kdvetd két oranbelil lehetséges.
Azonnal forduljon orvoshoz.

Rajz:

és: A késziiléke tényleg
kinézete eltérhet az abraktdl.

. Lépcsé mérdfelilet

. Bels6 mérépofak

. Burkolat

. Milliméter/coll atkapcsold
. LCD-kijelz6

Kiilsé mérépofak

. Be-/kikapcsold

. nulla allas

Elemrekesz

10 Skala

CONDNAWN

Miiszaki adatok és a méréeszkoz
hasznalata:

y L
0-150 mm 0,1 mm
0-6 Coll 0,01 Coll

Mérési pontossag:
+0,1mm = 0,01 Coll
Ismétlési pontossag:
40,2 mm = 0,01 Coll
Mérési sebesség:
3 m/sec., 120"/sec.
Kijelz6:
LCD-megjelenitd, 4 karakter, 12 mm magas.
Coll méreteknél megjelenik az [in] jelzés és mel-
lette 5. mérési jel egy kis 5.
Telep:
1 gombelem, 1,5 Volt.
Villog a kijelz, ha az elemet mar cserélni kell.
Akészillék 5 °C és 40 °C kozott miikédoképes.
Légnedvesség hatasa:
Arelativ paratartalom 0 és 80% koz6tt jelentés
hatéast nem gyakorol.
Apolasi tanacsok:
— Védje késziilékét szennyezéstol és nedves-
ségtél, hogy meg ne szoruljon a toléméré, és
az elektronika helyesen miikodjék.

— Tisztitsa a késziiléket petroleummal, és kenje
varrégepolajjal.
— Acetont vagy alkoholt a tisztitdshoz semmikép-
pen ne hasznaljon!
— Az energia megtakaritdsara hasznalat utan
azonnal kapcsolja ki.
Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbolum jelentése a
kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készilékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok
kézé tenni. Ezek a kdmyezetre és —
egészségre karos anyagokat tartalmaz-
hatnak.
Afelhasznald kételes a régi elektromos késziiléke-
ket, a készilek hasznalt elemeit és akkumulatorait
a haztartasi hulladékoktol kiilénvalasztva a hivata-
los gyiijtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szak-
szer( tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas
a jogszabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmente-
sen végezhetd, pl. telepiilésihulladék-artalmatia-
nit6 tarsasagon vagy kereskeddn keresztiil.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és
lampakat, amelyek nincsenek fixen
beépitve a régi elektromos késziilékbe
és roncsolasmentesen eltavolithatok
beldle, artalmatlanitas el6tt ki kell venni
és kulon kell 4 ritani. Az 6sszes rendszer
litium elemeit és akkucsomagjait csak lemerdilt
allapotban szabad leadni a visszavételi helyen. Az
elemeket a polusok leragasztasaval kell védeni a
révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artal-
matlanitandé késziiléken Iévé személyes adatai-
nak torléséeért.
A csomagolas selejtezése
Acsomagolas anyaga karton és megfe- @
leléen jelolt mianyag, ami tjra haszno-
sithato. %
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznosi-
tasba.

-V, Prirucnik za upotrebo

Posmicne mjerke
« Sliedece upozorenje se odnosi na minijaturnu
bateriju koja se koristi:
UPOZORENJE! DRZITE PODALJE OD
DJECE! Gutanje moze prouzrokovati ope-
kotine i smrt. TeSka o$tecenja moguca su
vec dva sata nakon gutanja. Odmah potra-
Zite lijeCnicku pomoc.

Crtez:

Uputa: Stvami izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

. Podesiva povrsina koja se mjeri
. Unutradnji mjerni okvir
Pokrov
. Preklopnik milimetar/col
LCD-pokazivaé
. Vanjski mjerni okvir
. Sklopka za ukljuéivanje/isklju€ivanje
. nulti polozaj
Spremnik za baterije
10 Skala

Specifikacije i funkcije:

CONDORWN =

Mjerni opseg Ocitavanje
0-150 mm 0,1 mm
0-6 col 0,01 col

Tocénost mjerenja:
+0,1mm = 0,01 col

Tocnost ponavljanja:
+0,2mm = 0,01 col

Mjerna brzina:
3 m/sek., 120"/sek.

Pokazivac:

LCD-display, 4 brojki, 12 mm visoko.

Kod mjerenja u colu pokazuje se znak [in] i
dodatno kao 5. mjerna cifra jedna mala 5.

Baterija:

1 ¢éelija u obliku gumba 1,5 volti.
Display-pokaziva¢ Zmiga, ako se mora izmijeniti
baterija.

Uredaj radi na temperaturama od 5 °C do 40 °C.

irchen « GERMANY - i

Utjecaji kroz vlaznost zraka:
Nema znacajnog utjecaja kod relativne vlaznosti
zraka od 0 do 80%.

Upute za odrzavanj
adtitite uredaj od oneciScenja i viage kako bi
sprijecili blokiranje pomi€ne mjerke tj. neis-
pravnu funkciju elektronike.
— Uredaj se treba Cistiti sa petrolejem, podmazi-
vanje treba provesti sa uljem za Sivacu masinu.
— Za ¢iS¢enje ni u kom slucaju ne upotrijebiti ace-
ton ili alkohol!
— U cilju tednje energije, odmah nakon uporabe
iskljuciti.
Odlaganje na otpad
Odlaganje uredaja na otpad
Simbol precrtane kante za smece znagi:
baterije i akumulatori, elektricni i elek-
tronski uredaji ne smiju se odlagati s
kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sup-
stance $tetne za okoli$ i zdravlje.
Potrosaci su duzni stare elektri€ne ure-
daje, baterije i stare baterije od uredaja, odlagati

odvojeno od kuénog otpada na sluzbenom mjestu
skupljanja kako bi se osigurala pravilna daljnja
obrada. Povrat se mozZe izvrsiti u skladu sa zakon-
skom regulativom npr. preko komunalnog pogona
za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu
&vrsto ugradene u stare elektricne ure-
daje imogu da se skidaju bez potrebe za
unistavanjem, moraju se ukloniti prije
odlaganja i odvojeno odlozZiti u otpad.
Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih
sistema moraju se predati u zbirna mjesta samo u
ispraznjenom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa
odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od
kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢-
nih na starim jima za j
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgo- @
varajuce oznacenih umjetnih materijala
koji se mogu reciklirati. %

— Ove materijale dajte na ponovnu
preradu i uporabu.

Gebruiksaanwijzing

Schuifmaat
+ De volgende waarschuwing heeft betrekking
op de bijgeleverde knoopcel:

WAARSCHUWING! BUITEN HET BE-
REIK VAN KINDEREN HOUDEN! Inslik-
ken kan brandwonden en de dood veroor-
zaken. Emstige schade is al mogelijk twee
uur na het inslikken. Raadpleeg onmiddel-
lijk een arts.

Tekening:
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldin-
gen afwijken.

. Hoogtemeetvlak
Binnenmeetbekken

. Afdekking

Omschakelaar millimeter/duim
LCD display
Buitenmeetbekken

. Aan/uit-schakelaar

. nulpositie

. batterijvak

10. Schaal

Specificaties en functies:
Meetbereik Aflezing
0-150 mm 0,17 mm

0-6 inch 0,01 inch

coNoarLNa

Meetnauwkeurigheid:

0,1 mm = 0,01 inch
Herhalingsnauwkeurigheid:
0,2 mm = 0,01 inch
Meetsnelheid:

3 m/sec., 120"/sec.

Aanwijzing:

LCD display, 4 cijfers, 12 mm hoog

Bij afmetingen in inch verschijnt het teken [in] en
bovendien verschijnt als 5e meetcijfer een kleine 5.

Batterij:
1

0dnyieg XeIpIopoU
MayopeTpo
* H akéAoubn mpoeiSotroinan avagépetal aTo
oToIXEiO KOUWTT TTou TrepIAapBaveTal:

MNPOZOXH! NA AIATHPEITAI MAKPIA
ATMO MAIAIA! H kardToon pTropei va
TIPOKAAETEN XNUIKO £yKaupa Kal Bavaro.
ZoBapég BAGBEG akdpa Kal 2 WPEG aTrod
TNV KaraToon. AvagntmoTe AUEa 1aTPIKT
BonBeia.

Ix£édlo:
YﬂoGsl{n H 'rrpavua'nkn £IKOVA TNG

GUOKEUNG 0aG UTTOpE( va atokAivel ammd
QUTA TWV ATTEIKOVIOEWY.

1. Em@dveia BaBpwtrig pérpnong
2. Ziayoveg EOWTEPIKAG PETPNONG
3. KéAuppa
4. AlokéTTng £mAOYAG XINOOTA/iVTOEG
5. 066vn évdeigng LCD
6. EZwrepikég alaydveg péTpnong
7. Aiakérrng ON/OFF
8. ©éon pndév
OnfKN PTTaTapIDY
10 KAipaka
XapaKTnNPIOTIKA Kal AEIToupYieg:
Nepioxn pérpnong Avdyvwon
0-150 mm 0,17 mm
0-6 ivioeg 0,01 ivioeg

AkpiBeia pétpnong:
0,1 mm = 0,01 ivioeg

AkpiBeia eTravaAnyng:
40,2 mm = 0,01 ivioeg

TaxuTnTa pérpnong:
3 m/Sek., 120"/Sek.

‘Evdeign:

0086vn LCD, 4 yneia, 0yog 12 mm.

e PETPATEIC IVTOWV ElgaviZeTal 10 aToleio [in]
Kal ETITTAEOV WG TTEUTITO Yn@Pio PETPNONG Eva
HIkpO 5.

Mrrarapia:

Emitedn pmrarapia 1,5 Volt.

H évdeign 066vng avapoaprivel, 6tav n prarapia
TIPETTEI VA QVTIKATAO TABE.

H cucK:un epyaleTal o€ Beppokpacieg amé 5 °C
£wg 40 °

Emippoég a1rd TNV uypacia Tou
agpa:

Aev uTréipyouv onpavTIKéG zmpposg O€ OXETIKA
uypacia agépa aroé 0 éwg 80%.

Ytodeigeig meprroinong:

— MpooTaTeVETE TN GUOKEUR aTTé PUTIOUG Kal
uypacia, yio va aTTOQUYETE TUXOV HTTAOKApPIoHa
Tou TrayUHETPOU 1) ECPaAuévn AeiToupyia Tou
NAEKTPOVIKOU TOU GUGTANATOG.

— O kaBapiop6g TPETTEr va yiveral Pe TIETPEAaIO,
n Aitravon pe AGd1 yia paTTTounXaveg.

— Mn XPNOIOTIOIEITE GE Kaia TTEPITTTWAN ACETOV
1 OIVOTTVEUHA Yia TOV KaBapiopo!

— Ta va €E0IKOVOPOETE EVEPYEIQ, ATTEVEPYOTTOH
€T apéowg PETA TN Xprion.

Aldewn oTa uTroppippu'ru
1 oTa

To oupBo)\o Tou Siaypappévou Kadou
amoppIPATLWY onpaivel ot O1 pTaTa-
PIEG KAl OI CUTCWPEUTEG, Ol NAEKTPIKES
KOl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG DEV ETTITPETTE-
Tl VO aTTOPPITITOVTal OTA OIKIGKA aTIop-
pippara. Mropei va repIAapBdavouy eTmi-
KiVOUVEG yIat TO TTEPIBAANOV Kal TNV UYEia OUGiEG.
O1 kaTavaAwTEG €ival UTIOXPEWHEVOI VA ATTOPPI-
TITOUV TIg TraAdIEG NAEKTPIKES OUOKEUEG, TIG pTraTa-
piEg OUOKEUY KaI TOUG CUOOWPEUTEG EEXWPIOTE

QT Tal OIKIKA ATTOPPIUKATA OF £val ETTIONUO
onpeio cu)\)\ovng, yia va Siao@aAideTal n KataA-
AnAn Tiepaitépw eTregepyaaia. H emoTpo@r ptropel
Val YiVEl OUPQWVA PE T VOHOBETia SWPEGV TT.X.
HEOW pIag BNHOTIKAG ETTIXEIPNONG avakUkAwong i
HECW TOU KATAGTAHATOG AYOPAS.
O1 yTTaTapieg, oI CUCOWPEUTEG Kall OF
Auxvieg TTou BV eival HOVIUA EYKATEDTN-
HEVEG O TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG
KQI JTTOPOUV Va apaipeBouV xwpig kaTa-
OTPOYH) TNG CUOKEUNAG, TIPETTEI VA O
poUVTal TTPIV ATTd TNV ATTOPEIYN KAl VA ATTOPPITITO-
vral §exwpioTd. Or ptrarapieg AiBiou kal Ta TTakéTa
OUGOWPEUTWY OAWV TWV CUCTNUATWY TTPETTEN Va
Trapaapieg TTPETTEN va TTPOCTATEUOVTAI aTTd Bpayu-
KUKAWHATA, QTTOCUVOEOVTAG TEG TIAVTA ATTO TOUG
TIOAOUG.
KaBe TeNkOG xprioTng givan o i510g uTTEUBUVOG Yia
™ Slaypagr] TTPOCWTTIKWV SESOUEVWY OTIG TIAAQIEG
OUCKEUEG TTOU TTpoopifovTal Yia aTréppiyn.
AiGBeon ouokevagiog
H ouokeuacia atoTeAeiTal aTro XapTov @
Kal avaAoya €TIoNPAcPéva TTAQOTIKG
UAIKG, Ta oTToia HTTOPOUV va Eavaxpnoi- %
HoTroinBouv.

— AiaBéteTe autd Ta UNIKG TTPOG ava-

KUKAWON.

.de * www.obi ing.de

ijvan 1,5 V.

Het display gaat knipperen wanneer de batterij
moet worden vervangen.

Zloetgicnsnumem werkt bij temperaturen van 5 °C tot

Invioeden door luchtvochtigheid:
geen invioed van betekenis bij een relatieve voch-
tigheid van 0 tot 80%.

Onderhoudsrichtlijnen:

— Bescherm het instrument tegen vuil en vocht,
om het blokkeren van de meetschuiverc.q. een
storing in de elektronica te vermijden.

— Het schoonmaken moet met petroleum worden
gedaan en het smeren dient met naaimachine
olie te gebeuren.

— In geen geval aceton of alcohol voor het
schoonmaken gebruiken!

— Om energie te sparen na gebruik meteen afzet-

ten.

Afvalverwijdering
L

Afvalverwijdering van het apparaat
Het symbool van de doorges(reep(e vuil-
nisbak betekent: batterijen en accu’s,
elektrische en elektronische apparatuur
mogen niet als huishoudelijk afval wor-
den afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevat-
ten die schadelijk zijn voor het milieu en
de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische

apparaten, afgedankte batterijen en accu’s.
gescheiden van huishoudelijk afval op een officieel
inzamelpunt af te geven om een goede verdere
verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de
wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis
gebeuren, bijv. via een gemeentelijk afvalverwer-
kingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lam-
pen die niet vast in afgedankte elektri-
sche apparatuur zijn ingebouwd en die
kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voor afvalver-
wijdering worden verwijderd en afzonderlijk wor-
den afgevoerd. Lithiumbatterijen en accupacks
van alle systemen mogen uitsluitend in ontladen
toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden bevei-
ligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
verwijderen van persoonlijke gegevens op de af te
voeren afgedankte apparatuur.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en @
overeenkomstig gekenmerkte kunst-
stoffen, die hergebruikt kunnen worden. %
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt
hergebruikt.
E Bruksanvisning
Skjutmatt
+ Fdljande vaming géller den ingaende knapp-
cellen:

VARNING! HALL BORTA FRAN BARN!

@ Fortaring kan leda till fratskador och dod.

Svara skador ar mojliga redan tva timmar
efter fortaring. Uppsok genast lakare.

Ritning:
Mark: Det faktiska utseendet hos appa-
raten kan avvika fran illustrationerna.

. Nivamatyta

Invandiga méatbackar
Skydd

Omkopplare millimeter/tum
LCD-display

Utvandiga méatbackar
Strombrytare

. Nollstéllning

. Batterifack

10. Skala

Specifikationer och funktioner:

coNoarLN

0-150 mm 0,1 mm
0-6 tum 0,01 tum
Matnoggrannhet:

+0,1mm = 0,01 tum

Upprepningsnoggrannhet:
+0,2 mm = 0,01 tum

Mathastighet:
3 m/sek., 120"/sek.

Display:

LCD-display, 4 siffror, 12 mm hoga.

Vid tum-matt visas tecknet [in] och dessutom som
femte métsiffra en liten 5.

Batteri:

En knappcell1,5 volt.

Displayindikeringen blinkar nar batteriet maste
bytas.

Enheten arbetar vid temperaturer pa 5 °C til 40 °C.

Paverkan genom luftfuktighet:
Ingen véasentlig paverkan vid relativ luftfuktighet 0
till 80%.

Underhallsanvisningar:

— Skydda skjutmattet mot smuts och fukt, sa
blockeras det inte och du undviker felfunktion i
elektroniken.

— Rengoring skall géras med petroleum, smérj-

ning med symaskinsolja.
— Anvénd aldrig aceton eller alkohol till reng6-
ringen!
— Sténg av skjutmattet omedelbart efter anvénd-
ning for att spara energi.
Bortskaffning
Bortskaffa produkten
Symbolen med en 6verstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el-
och elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehélla milj6-
och halsofarliga amnen. —
Konsumenterna &r skyldiga att bort-
skaffa uttjanta elapparater, uttjanta batterier och
ackumulatorer till é\ervwnmniscemral for sékerstal-
lande av korrekt hantering. Aterlamningen kan
enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en
kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforsal-
jare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som
inte ar fast monterade i uttjanta elpro-
dukter och som kan tas ur icke-forsto-
rande maste tas ur och bortskaffas sepa-
rat fore bortskaffning. Litiumbatterier och
batteripaket for alla system ska lamnas in till ater-
vinning endast i urladdat skick. Batterier skall alltid
skyddas mot kortslutning genom att man tejpar
over polema.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjélva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
Bor ing av for
Forpackningen bestar av kartong och
uppmarkta plaster som kan atervinnas.
— Lé&mna dessa material till atervin-
ningen.

Kiyttoohje

Tyontomitta
* Seuraava varoitus koskee mukana olevaa nap-
piparistoa:

@ VAROITUS! PIDA POIS LASTEN ULOT-

TUVILTA! Nieleminen voi johtaa syopy-
miin ja kuolemaan. Vakavat vammat mah-
dollisia jo kaksi tuntia nielemisen jalkeen.
On heti hakeuduttava la&kariin.

Piirros
Vihje: Sinun laitteesi ulkondkd voi poi-
keta kuvista.

. Askelmitta-alue

. Sisamittaleuat

Suojus

. Muunnin — millimetri/tuumat
LCD-néyttd

Ulkopuoliset mittaleuat

. Virtakytkin

. Nolla-asento
Paristolokero

10 Asteikko

Maaritykset ja toiminnot
Mittausalue Luku

0-150 mm 0,17 mm
0-6 tuumaa 0,01 tuumaa

CONDORWN 2

Mittaustarkkuus:
0,1 mm = 0,01 tuumaa

Toistotarkkuus:
+0,2 mm = 0,01 tuumaa

Mittausnopeus:
3 mis, 120"s

Naytto:

LCD-naytté, 4 numeroa, korkeus 12 mm
Tuumina mitattaessa nayttoon tulee merkki [in] ja
lisaksi viidentend mittausnumerona pieni 5.

Paristo:

Yksi nappiparisto 1,5 volttia.

Naytto vilkkuu, kun paristo pitaa vaihtaa.
Laite toimii lampétiloissa 5 °C — 40 °C.

limankosteuden vaikutukset:
Ei vaikutusta suhteellisessa ilmankosteudessa 0-
fo.

Hoito-ohjeet:

— Suojaa laite lialta ja kosteudelta, jotta tydntomi-
tan liikkuvuus ei estyisi, eiké elektroniikkaan
tulisi hairi6ita.

— Kayta puhdistuksessa petrolia ja voitelussa
ompelukonedljya.

— Al koskaan kayta puhdistuksessa asetonia tai
alkoholia.

— Energian s&
keen pois p:

Havitté en

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskaséilion symboli tarkoit-
taa: Paristoja, akkuja, séhko- ja elekt-
roniikkalaitteita ei saa laittaa kotitalous-
jatteen joukkoon. Ne voivat sisaltda
ympéristlle ja terveydelle haitallisia
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kéytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajat-

stamiseksi kytke heti kayton jal-
alta.
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teestd erillaan viralliseen kerayspaikkaan, jotta nii-
den asianmukainen késittely on varmistettu.
Palautus voi tapahtua lakimééréysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrity-
ken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asen-
nettu sahkolaitteisiin kiinteasti ja jotka on
mahdollista irrottaa laitetta rikkomatta,
on poistettava laitteesta ennen havitta-
misté ja toimitettava erilliseen kerayspis-
teeseen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut
saa toimittaa kerdyspisteeseen vain varaamatto-
massa tilassa. Paristojen navat ovat peitettéva tei-
pillé, jotta ei padse syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen poista-
misesta.
Pakkauksen hévittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja
vastaavasti merkityistd muoviosista,
jotka vowdaan kierrattaa.

— Vie ndma materiaalit uudelleenkay-

tettéviksi.
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